IMPABUTENIBCTBO POCCUNMCKOV GEIEPALTUN

DEAEPATIBHOE TOCYAAPCTBEHHOE BIO/DKETHOE OBPA3OBATE/IBHOE YUYPEXIEHUE
BBICIIET'O OBPA3OBAHWMA

«CAHKT-IETEPBYPTCKMV TOCYTAPCTBEHHbBIV YHUBEPCUTET»
(CIIery)

IIPMKAS3 :
26 17 2023 No 74%’5/ 7

O6  yTBep)KAEHMH  HEpPeYHA  TEM  BBIMYCKHBIX
HPUKALMOHHBIX Pa0OT M HAY4YHBIX PYKOBOJHUTENIEH
Eg;ﬂqafomnxcx BEIIYCKHOTO Kypca IO OCHOBHOH
obpazoBaTenbHOi  mporpamme (mmdpp BM.5664.%)
ﬂHHI‘BOKy.HBTypOJIOFI/Iﬂ Benuko6puranuu u CIITA»

Bo ucnonHeHne nprKasa npopekTopa o yueOHo-MeToau4eckoi pabote oT 27.09.2023
Ne 12232/1 «O ¢opMHpPOBaHHH SIIEKTPOHHOTO peecTpa, BHIOOpE M YTBEPKACHHU TEM
BBITTYCKHEIX KBaJTU(HKAITMOHHBIX pabor obyJarmuxcs criery B
2023-2024 yuebHOM romy», Ha OCHOBaHHMHM IyHKTa 5°.1.9 mpukasza pektopa ot 08.08.2008
Ne 1093/1 «O pacrpeneneHHd MTOJTHOMOYHMH MEXAY MODKHOCTHRIMH JuIaMu CaHKT-
IleTepOyprckoro rocy1apCTBEHHOTO YHHBEPCUTETa» (C M3MEHEHHUSAMH U JONIOTHEHUSAMH)

ITPUKAS3BIBAIO:

1. YTBepauTh NpUIaraeMelii MepeuyeHb TEM BBIMYCKHBIX KBaTH(HKAHMOHHBIX
paboT M HaydHBIX pyKoBoAuTeneidl OOyualolUXcs BBIDYCKHOTO Kypca IO OCHOBHOM
obpasoBarensHO mporpamme Maructpatyps! (wudp BM.5664.*%) «JIuHrBOKYIBTYpONOrus
Bemnko6puranuu 1 CIIA» no Hanpasnenuro noarotoBku 45.04.02 «JIMHrBUCTHKAY.

2. HavansHuky ~ Ympasnenus MapKeTHHIa  H MeIHaKOMMYHHKaIUi
IMummMakoBy JI. 3. obecneduTs pasmenieHHe Hactosimero Ilpukasa Ha caiite CII6BIY B
pasnene «IIpukassl 00 yTBEpIECHHH TEM BBITYCKHBIX KBAUTH(HKALUOHHBIX paboT, HAYYHBIX
pykoBoaMTENEH 00y4alOIMMUXCA 10 OCHOBHBIM 0Opa30BaTENbHBIM NPOrpaMMaM BEIIIYCKHOTO
Kypca 2024 rosna» He TIo3aHee OHOrO paboyero QHs ¢ AaThl H3TaHHUS HacTosmiero [Ipukasa.

3. 3a pa3bsacHEHHEM coJiepkaHus HacTosmiero [Ipuka3a obpaiaTscs HoCpeacTBOM
cepBuca «BupTyanpHas mpuemnHas» Ha cadte CII6IY k HayanpHHKY YIpaBieHHA
06pa3oBaTeNLHBIX IPOrPaMM.

4. IlpemnoxeHnss MO H3MECHEHHIO WWIH JOIONHEHHIO Hactodmero IIpukasa
HAIpaBJIATh Ha aJpec IEKTPOHHOH IIOYTH org@spbu.ru.
5. Kontposs 3a ucnionsenneM Hacrosiero [Ipukasa octaBisio 3a co0oil.

OcHoBaHHuE: TPOTOKON 3acefaHmss YueOHo-meromnueckoit xomuccuu mo YI'CH 45.00.00
S3piko3HaHue u auTeparyposeneHue ot 30.11.2023 Ne 05/2.1/45-03-20.

Havanenuk YnpasneHus /
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IlepeyeHb TeM BBINYCKHBIX KBAIH(PHKAIHOHHBIX Pa00T H HAYYHBIX PYKOBOAHUTeJIeli 00y4alIHMXcs BRINYCKHOI0 Kypca
110 OCHOBHOI o0pa3oBaTebHOM MporpaMmme Maructpatrypsl (ngp BM.5664.*%) « Inarpoxyastyposiorns Beankoopuranun u CIIA» no
HanpapJeHH10 NoAroToBKH 45.04.02 «/IMHrBHCTHKA»

Ne 1] (0] TeMa BBINYCKHOH KBAIMDHKAIIHOHHOH PaboThI PHUO nayynoro J02KHOCTh HAYYHOTO HanmeHoBanne
06yqalomer0cn PYKOBOAHMTEIA PYKOBOAMUTESA nmoapa3saeJieHus
BbINYCKHOH BbIIYCKHOH
KBAJH(PHKANHOHHOMH KBAJH(PHKANHOHHOH
padoTLI padoTsl
1 2 3 4 5 6
1 | BerukoBa Language representation of criticism in the | Cokonosa Harames JIOLICHT Kadenpa anrmmiickoit
Amnacracus novel "The Great Gatsby" by F.S. IOpbeBHa (GUNONOrHH U
AnexcanaposHa | Fitzgerald/ fI3pikoBO€ BRIpaXXKCHHUE KPUTHKH JTHHTBOKYJIbTYPOJIOTHH
B pomane @.C. duriypkepanbaa «Bennkui
I'>TcOn»
2 | Anpuna Anna Colour symbolism in the "Lake Poets" CunaHTbeBa JIOLIEHT Kagenpa anrnmmiickoi
AJlekceeBHa works/ IIBeTOBOI CHMBOJIH3M B TI033HH Beponuka dhuonorun u
«O3epHOro Kpas» I'eoprueBna JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH
3 | KpanusuHa Italian loan words in contemporary mass Kamenesa Ojbra CTapIIuii Kadenpa anrmmiickoi
Annna media discourse/ UtanpsaHckue BnagumupoBHa IIpero/iaBaTesb duIonorNy 1
AnekceeBHa 3aHMCTBOBAHUS B COBPEMEHHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHA
AHIJIOA3BIYHOM MEJHa AUCKYpCe
4 | Mansuesa lOnmus | The language of axiological concept Xowmskosa Enmzasera | npodeccop Kadenpa anrnuiickoi
UropesHa RUSSIA in Anglophone art texts on Soviet | I'eopruesna ¢dbunonoruu n

painters/ SI3pIkoBas penpe3eHTaIINA
nesaoctHOro KoHIilenta RUSSIA B
AHTJIOA3BIYHBIX HCKYCCTBOBEAYECKUX
TEKCTaX O COBETCKHX XYAOKHHKAX

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH




Hamnonbsckux Ethnic and regional stereotypes about KoBanosa Esrenus JIOLIEHT Kadenpa anrnuiickoi
Exarepuna people from the east of England: content AHaTtonbeBHA ¢dbunonoruu U
AHJpeeBHa and their language representation/ JUHTBOKYJIHTYPOJIOTHH
OTHOpPETHOHAILHBIE CTEPEOTHIIBI O
KUTEISIX BOCTOYHON AHIJIHH: COAEpIKaHUE
Y SI3BIKOBas aKTyaJTH3aIHs
IMoany6Has The phrase Under God in modern American | Tonounn Urops npodeccop Kadenpa anrmmiickoit
Mapus Uropesna | culture: meaning and controversy (the NOW | BraguMupoBud bunonorun u
corpus)/ CioBocoueranue Under God B JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH
aMEPUKAHCKO! KyJIbTYpe: 3HAYCHHE 1
noJieMuKa (Ha Matepuaie koprmyca NOW)
PaxoBckwii Language means of conveying Russian PenkenkoBa AHHa CTapHIuiA Kadenpa anrimiickoit
AnekcaHzp culture-specific terms in the historical AnekcaHApoBHA TIPETIOaBaTEND ¢unonoruu u
Onerosuu novels about Russia by Robert and Suzanne JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH

Massie/ Cpenctpa nepegayu KyJbTypHO-
crienu¢IecKOi JEKCUKHU C PYCCKOTO A3bIKa
Ha aHIVIMACKNH B HCTOPHYECKUX POMAHax O
Poccun P. u C. Maccu




